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32417 Hurricane Size: 210mm x 273mm Job No.: F-220-21 Date: Jun 20, 2024
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Install 6 AA (LR6)batteries (not included) and replace the battery door.  
Installez 6 piles AA (LR6)(non comprises) et refermez le cache du 
compartiment à piles. 
Instale 6 pilas AA(LR6) (No incluidas) y vuelva a colocar la tapa del 
compartimento de las pilas.
6 AA (LR6)Batterien (nicht inbegriffen) einlegen und Batteriefachabdeckung 
schließen. 
Istallare 6 batterie AA (LR6)(non incluse) e riposizionare lo sportello dello 
scomparto batterie. 
Plaats 6 AA (LR6) batterijen (niet inbegrepen) en zet de batterijklep terug. 

Caution: Do Not Overfill The Reservoir As This May Cause The Solution to Spill! 
Attention: Ne Sur-remplissez Pas le Réservoir, sinon la Solution Peut se Renverser !
Precaución: ¡No llene demasiado el depósito para evitar que se derrame! 
Vorsicht: Den Tank nicht überfüllen, da dies zu einem Vergießen der Lösung führen kann! 
Attenzione: non riempire eccessivamente il serbatoio perche' il liquido potrebbe fuoriuscirne!
Voorzichtig: het reservoir niet te vol vullen aangezien dit ervoor zorgt dat de vloeistof 
overstroomt!  

Flip the switch on the back to turn on or off the machine. Wands will begin to spin and bubbles will begin to flow from the Hurricane.
Pour allumer ou éteindre l´appareil, basculez l´interrupteur situé à l´arrière. Les baguettes vont commencer à entrer en rotation et les bulles vont 
commencer à surgir de l´ouragan. 
Mueva el botón de la parte trasera para encender o apagar la unidad. Las varitas empezarán a girar y las pompas fluirán del Huracán.
Den Schalter auf der Rückseite betätigen, um das Gerät ein- oder auszuschalten. Die Seifenblasenstäbe beginnen sich zu drehen und 
Seifenblasen kommen aus dem Hurrikan. 
Girare l'interruttore sul retro per accendere il giocattolo. Le pale cominceranno a girare ele bolle cominceranno a fuoriuscire dall' Hurricane.
Zet de schakelaar aan de achterkant van het apparaat aan of uit. De bellenblaasstokjes beginnen te draaien en bellen beginnen uit de Hurricane te 
komen.

Open the Gazillion Bubbles solution bottle and pour the solution into the reservoir.
Ouvrez le flacon contenant la solution à Bulles Gazillion et versez la solution dans le réservoir. 
Abra la botella de Tropecientas Burbujas y vierta la solución en el depósito.
Die Flasche mit der Gazillion Seifenblasenlösung öffnen und die Lösung in den Tank gießen.
Apriere la bottiglia di liquido  Gazillion Bubbles e versarne il contenuto nel serbatoio.
Open de Gazillion fles met vloeistof en schenk de vloeistof in het reservoir. 

Note: Make sure battery compartment area is dry before installing new batteries. Solution, or any liquid in 
battery compartment, can cause damage to the item. 
Note: avant d´installer de nouvelles piles, assurez-vous que le compartiment à piles soit sec. Tout liquide 
présent dans le compartiment à piles peut endommager l´appareil.
Nota: Asegúrese de que el compartimento de las pilas está seco antes de instalar pilas nuevas. Restos de 
la solución, o cualquier otro líquido, en el compartimento de las pilas puede causar daños en la unidad. 
Hinweis: Bitte sicherstellen, dass der Batteriefachbereich trocken ist, bevor neue Batterien eingelegt 
werden. Seifenblasenlösung oder andere Flüssigkeiten im Batteriefach können das Gerät beschädigen.
Nota: Assicurarsi che il comparto batterie sia asciutto prima di inserire batterie nuove. Il sapone, o 
qualunque altro liquido nello scomparto batterie, potrebbe danneggiare l'apparecchio. 
Opmerking: Zorg ervoor dat het batterijcompartiment droog is voordat u nieuwe batterijen plaatst. Vloeistof 
in het batterijcompartiment kan schade aan het artikel veroorzaken. 
 

Rinse wand and reservoir with warm water.
Rincez les baguettes et le réservoir avec de l´eau chaude.
Enjuague las varitas y el depósito con agua tibia.
Spüle Seifenblasenstab und Tank mit warmem Wasser.
Sciacquare le pale e il serbatoio con acqua tiepida.
Het bellenblaasstokje en reservoir met warm water omspoelen.

In order to keep your bubble toy working properly, be sure to clean the bubble wands and reservoir with warm water after every use.
Afin de maintenir votre jouet en bon état, assurez-vous, après chaque utilisation, de nettoyer les baguettes à bulles et le réservoir avec de l´eau chaude.
Con el fin de mantener su juguete de burbujas en buen estado, limpie con agua tibia las varitas de burbujas y el depósito después de cada uso.
Damit dein Seifenblasenspielzeug ordnungsgemäß funktioniert, vergiss nicht, die Seifenblasenstäbe und den Tank mit warmem Wasser nach jeder Benutzung zu reinigen.
Pulire le pale e il serbatoio con acqua tiepida dopo ogni uso per mantenere un buon funzionamento del giocattolo.
Om ervoor te zorgen dat uw bellenblaas behoorlijk blijft werken dient u er voor te zorgen dat u de bellenblaasstokjes na elk gebruik met warm water schoonmaakt.

CLEANING • NETTOYAGE • LIMPIEZA • REINIGUNG • PULIZIA • SCHOONMAKEN  

Pull out the reservoir to open up the bubble machine.
Retirez le réservoir pour ouvrir l´appareil à bulles.
Tire del depósito para abrir la máquina de burbujas.
Ziehe den Tank heraus, um die Seifenblasenmaschine zu öffnen.
Estrarre il serbatoio per aprire l'apparecchio.
Trek het reservoir eruit om de bellenmachine open te maken.

Empty all solution from the reservoir.
Videz complètement le réservoir.
Vacíe la solución del depósito.
Leere die gesamte Lösung aus dem Tank.
Svuotare il serbatoio di tutto il liquido.
Verwijder alle vloeistof uit het reservoir.

DO NOT immerse the machine into water.
NE PAS IMMERGER L'APPAREIL DANS L'EAU.
NO sumerja el aparato en agua.
Tauche das Gerät NICHT ins Wasser.
NON immergere la macchina nell'acqua.
Dompel het apparaat NIET in het water onder.

PRECAUTIONS • RÉCAUTIONS • PRECAUCIONES • ORSICHTSMASSNAHMEN • PRECAUZIONI • VOORZORGSMAATREGELEN
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For best results, only fill with Gazillion Bubble solution.
Pour de meilleurs résultats, n'utilisez que la solution à bulles Gazillion.
Para obtener mejores resultados, llénelo únicamente con la solución Gazillion Bubble.
Fülle für das beste Ergebnis nur Gazillion Seifenblasenlösung ein.
Per risultati ottimali, riempire solo con la soluzione Gazillion Bubble.
Voor de beste resultaten dient u het alleen te vullen met de Gazillion Bubble vloeistof.

Bubble solution may spill and create a slippery surface. All care should be taken to avoid such situations.
La solution à bulles peut se renverser et générer des surfaces glissantes. Toutes les précautions doivent être prises afin d´éviter ce type de situation.
La solución de burbujas se podrá derramar y crear superficies resbalosas. Todos los cuidados deberán de ser tomados para evitar tales situaciones.
Die Seifenblasenlösung kann auslaufen und eine rutschige Fläche erzeugen. Diese Situationen sollten unbedingt vermieden werden.
La soluzione di bolle può fuoriuscire e rendere scivolosa la superficie. Prestare la massima attenzione per evitare tali situazioni.
De bellenblaasvloeistof kan overlopen en een gladde oppervlakte veroorzaken. U dient ervoor te zorgen om dergelijke 
situaties te vermijden.
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* All instruction sheets must be retained since it contains important information.

* Debe conservar todas las hojas de instrucciones porque contienen información importante.
* Alle Anleitungen müssen aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthalten.
* Alle instructiebladen moeten worden bewaard, omdat ze belangrijke informatie bevatten.
* Tutte le istruzioni vanno conservate, in quanto contengono informazioni importanti.
* Todos os manuais de instruções devem ser preservados, pois contêm informações importantes.


